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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации, введенной в действие с 1 января 2008 г. Федеральным 

законом от 18 декабря 2006 г. №321-ФЗ, и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

споров в административном порядке, утвержденными приказом Министерства науки и 

высшего образования Российской Федерации и Министерства экономического развития 

Российской Федерации от 30.04.2020 за № 644/261, вступившими в силу с 06.09.2020 

(далее – Правила ППС), рассмотрела возражение, поступившее 26.05.2022 в 

Федеральную службу по интеллектуальной собственности (далее – Роспатент), поданное 

Обществом с ограниченной ответственностью «ФАБРИКА КУХНЯ», Санкт-Петербург 

(далее – заявитель), на решение Роспатента о государственной регистрации товарного 

знака по заявке №2020747580, при этом установлено следующее. 

Словесное обозначение  по заявке № 2020747580, поданной 

01.09.2020, заявлено на регистрацию в качестве товарного знака на имя заявителя в 

отношении товаров 29, 30, 32, 33 и услуг 38 классов Международной классификации 

товаров и услуг (далее – МКТУ) в зеленом, белом цветовом сочетании. 

Роспатентом 27.01.2022 принято решение о государственной регистрации 

товарного знака по заявке № 2020747580 в отношении всех заявленных услуг 38 класса 

МКТУ. 

Основанием для принятия указанного решения явилось заключение по 

результатам экспертизы, согласно которому установлено, что заявленное обозначение не 

может быть зарегистрировано в качестве товарного знака для всех заявленных товаров 



 

29, 30, 32 классов МКТУ на основании пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса, поскольку 

сходно до степени смешения с товарными знаками: 

-  по свидетельству № 729170 с приоритетом от 

07.02.2018 – (1) и  по свидетельству № 336374 с приоритетом от 

15.11.2004 – (2), зарегистрированными на имя Общества с ограниченной 

ответственностью «Фреш Маркет», Московская обл., г.о. Ступино, в отношении 

однородных отношении однородных товаров 29, 30, 32, 33 классов МКТУ. 

В Роспатент 26.05.2022 поступило возражение, основные доводы которого 

сводятся к следующему: 

- экспертиза не оценила сходство сравниваемых обозначений в целом и не 

приняла во внимание имеющиеся фонетические, семантические и графические отличия 

заявленного обозначения и противопоставленных товарных знаков; 

- сопоставление сравниваемых обозначений по фонетическому критерию сходства 

показало, что они отличаются по количеству слов, слогов, по взаимному расположению 

гласных и согласных звуков, слогов; 

- вхождение одного обозначения в другое не всегда является фактором, 

свидетельствующим о сходстве. Так, слова «DAILY» / «ДЕЙЛИ» встречается в составе 

ряда товарных знаков, зарегистрированных на имя иных лиц в отношении однородных 

товаров 29, 30, 32, 33 классов МКТУ, например,  по свидетельству 



 

№827825 (для товаров 29, 30, 32, 33 классов МКТУ); по свидетельству 

№718712 (для товаров 30 класса МКТУ); по свидетельству №467272 

(для товаров 29, 30, 32, 33 классов МКТУ); по 

свидетельству №858905 (для товаров  29 класса МКТУ); 

по свидетельству №596641 (для товаров 29, 30 класса 

МКТУ); по свидетельству №795289 (для товаров 29 

класса МКТУ);  

- факт одновременного использования многими лицами совпадающих или 

сходных элементов товарных знаков и обозначений может быть учтен при оценке 

значимости указанных элементов для целей индивидуализации соответствующих услуг 

и рассматриваться в качестве довода об отсутствии угрозы смешения потребителями 

заявленного обозначения и противопоставленного товарного знака: 

-  силу своего словарного значения (Daily - в пер. с англ. яз. - ежедневный; 

повседневный; каждодневный; дневной; всегда; постоянно 

(https://translate.academic.ru/daily/en/ru/)) указанный элемент можно отнести к числу 

слабых, поскольку сам по себе, он обладает некоторой описательностью (ежедневный – 

т.е. товары на каждый день) и используется в составе других зарегистрированных 

товарных знаков, где вторые слова придают ему добавочную семантику; 

- даже при наличии в заявленном обозначении элемента «ДЕЙЛИ» (на который не 

падает логическое ударение, который находится в конечной части заявленного 

обозначения и который встречается и в других товарных знаках), нельзя говорить о 

наличии звукового и смыслового сходства достаточного для смешения знаков на рынке 



 

- заявленное обозначение и противопоставленные товарные знаки отличаются 

визуально, в силу того, что выполнены в разном цветовом сочетании, заявленное 

обозначение, в отличие от противопоставленных знаков состоит из двух словесных 

элемента, которые расположены друг под другом и визуально образуют форму 

прямоугольника; в заявленном обозначении используется заглавные и строчные букв, в  

свою очередь в противопоставленных знаках все буквы строчные; сравниваемые 

словесные элементы выполнены разными шрифтами; 

- заявитель является правообладателем серии товарных знаков, в том числе для 

индивидуализации услуг 35, 39, 41, 43 классов МКТУ, характерной особенностью 

которых является наличие в их составе словесного элемента «DOSTA» в начальной 

позиции ( по свидетельству №825947 (для товаров 30, 32 классов 

МКТУ), по свидетельству №852785 (для товаров 29, 30 классов 

МКТУ), по свидетельству №811857 (для товаров 29, 32, 33 классов 

МКТУ), по свидетельству №820982 (для товаров 30 класса МКТУ), 

по свидетельству №769254 (для товаров 29, 30, 32 класса МКТУ), 

по свидетельству №853824 (для товаров 29, 30 классов МКТУ), 

по свидетельству №749000 (для товаров 29, 30, 32 

классов МКТУ). Таким образом, заявленное обозначение будет ассоциироваться с 

указанной серий товарных знаков и их правообладателем, что исключает какое либо 

смешение с противопоставленными товарными знаками (1-2), в том числе с учетом 

описанных выше отличий; 



 

- заявитель отмечает, что правообладатель противопоставленных товарных 

знаков ни в адрес заявителя, ни в адрес ФИПС, не направлял никаких претензий, 

либо соответствующего возражения против регистрации заявленного обозначения в 

качестве товарного знака; 

- заявитель просит учесть, что наличие у заявителя ООО «Фабрика-кухня» 

деловой репутации и известности на российском рынке, в частности на территории 

Москвы, Санкт-Петербурга, Ленинградской области, г. Сочи, г. Краснодара; 

- заявитель осуществляет свою деятельность с 2014 года и хорошо известна под 

основным товарным знаком «DOSTA ЕВСКИЙ» и серии близких знаков объединенных 

элементом «DOSTA», указанных выше; 

- заявитель оказывает потребителям широкий комплекс услуг по приготовлению и 

доставке множества различных блюд, русской, осетинской, итальянской, мексиканской, 

китайской и японской кухни, кондитерских изделий и напитков и постоянно развивает 

направления своей деятельности в сфере производства продуктов питания и 

общественного питания в целом; 

- информация о заявителе широко представлена сети Интернет; заявитель 

организует и принимает активное участие в общественных мероприятиях; имеет 

награды и премии, что подтверждается приведенными в возражении ссылками сети 

Интернет;    

- информация о проекте «DOSTA ДЕЙЛИ», предлагающем доставку домашних 

обедов на целый день, опубликована во многих интернет изданиях (приведены примеры 

интернет-сайтов). 

С учетом изложенного заявитель просит изменить решение Роспатента от 

27.01.2022 и зарегистрировать товарный знак по заявке № 2020747580 для всех 

заявленных товаров и услуг. 

 В качестве материалов, иллюстрирующих доводы возражения об использовании 

заявленного обозначения, заявителем представлены следующие документы: 

1. Распечатка выписки из ЕГРЮЛ на ООО «Фабрика-кухня»; 

2. Сведения, касающиеся делопроизводства по рассматриваемой заявке; 



 

3. Распечатка сведений из открытых реестров по противопоставленным товарным 

знакам; 

4. Сведения о словарном значении слова «daily»; 

5. Распечатка сведений из открытых реестров по товарным знакам заявителя; 

6. Распечатка сведений из открытых реестров по товарным знакам; 

7. Упоминание заявленного обозначения в социальных сетях и фотографии; 

8. Статьи в интернет СМИ; 

9. Сведения о номинации в ресторанной премии и рейтинг самых успешных 

брендов. 

Изучив материалы дела, и заслушав лиц, участвующих в рассмотрении 

возражения, коллегия  установила следующее. 

С учетом даты (01.09.2020) поступления заявки № 2020747580 правовая база для 

оценки охраноспособности заявленного обозначения в качестве товарного знака 

включает в себя вышеуказанный Кодекс и Правила составления, подачи и 

рассмотрения документов, являющихся основанием для совершения юридически 

значимых действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков 

обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 20.07.2015 № 482, 

зарегистрированным в Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015 за 

№ 38572, введенные в действие 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с требованиями  пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или сходные 

до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в Российской 

Федерации, в том числе в соответствии с международным договором Российской 

Федерации, в отношении  однородных  товаров  и  имеющими  более ранний приоритет. 

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно 

ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия. 



 

В соответствии с положениями пункта 42 Правил словесные обозначения 

сравниваются со словесными и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

Обозначение  по заявке № 2020747580 представляет собой 

словесное обозначение, включающее словесные элементы «DOSTA» и «ДЕЙЛИ», 

расположенные один под другим, выполненные буквами латинского и русского 

алфавитов.  

Обозначение выполнено в зеленом, белом, цветовом сочетании. 

В качестве сходных до степени смещения с заявленным обозначением в 

заключении по результатам экспертизы были указаны: 

 - товарный знак -  по свидетельству № 729170 – (1) 

-   по свидетельству № 336374 с приоритетом от 15.11.2004 – (2).  



 

При анализе сравниваемых обозначений коллегия руководствуется 

требованиями пунктов 41, 42 Правил, а также правоприменительной практикой 

относительно вопроса сходства товарных знаков и однородности товаров, 

сформулированной в пункте 162 Постановления Пленума Верховного Суда РФ от 23 

апреля 2019 г. №10 «О применении части четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации» (далее - Постановление Пленума Верховного Суда РФ), 

согласно которой для установления факта нарушения достаточно опасности, а не 

реального смешения товарного знака и спорного обозначения обычными 

потребителями соответствующих товаров. При этом смешение возможно, если в 

целом, несмотря на отдельные отличия, спорное обозначение может восприниматься 

указанными лицами в качестве соответствующего товарного знака или если 

потребитель может полагать, что обозначение используется тем же лицом или 

лицами, связанными с лицом, которому принадлежит товарный знак. 

Вероятность смешения товарного знака и спорного обозначения определяется 

исходя из степени сходства обозначений и степени однородности товаров для 

указанных лиц. При этом смешение возможно и при низкой степени сходства, но 

идентичности (или близости) товаров или при низкой степени однородности 

товаров, но тождестве (или высокой степени сходства) товарного знака и спорного 

обозначения. 

Анализ заявленного обозначения  показал, что он включает в 

свой состав два словесных элемента, выполненных буквами разных алфавитов. 

Обращение к словарно-справочным данным показало, что слово «DOSTA», 

выполненное буквами латинского алфавита, отсутствует в качестве лексической 

единицы какого-либо языка, в письменности которого используется латинский 

алфавит, воспроизводится как [дос-та]. В свою очередь слово «ДЕЙЛИ», 

выполненное буквами русского алфавита, отсутствует в лексике русского языка. 

При этом коллегия приняла к сведению довод возражения о том, что слово 

«ДЕЙЛИ» может быть воспринято в качестве транслитерации английского слова 



 

«DAILY» - «ежедневный, повседневный, каждодневный, дневной, всегда, 

постоянно» (см. https://translate.academic.ru/eco/en/ru/). Между тем, довод 

возражения о том, что заявленное обозначение «DOSTA ДЕЙЛИ» может 

восприниматься в качестве словосочетания со значением «доставка каждый день», 

представляется декларативной, поскольку не подтвержден какими либо 

материалами. 

Учитывая фантазийный характер слова «DOSTA», использование при 

написании словесных элементов «DOSTA» и «ДЕЙЛИ» букв разных алфавитов и 

расположение их на разных уровнях, препятствует восприятию заявленного 

обозначения в качестве словосочетания, что обуславливает необходимость 

проведения анализа каждого из входящего в его состав слов в отдельности. 

В свою очередь противопоставленные комбинированные товарные знаки 

 (1) и  (2) характеризуются наличием в их составе 

словесного элемента «DAILY», являющегося основным индивидуализирующим 

элементом, на который падает логическое ударение, и тем самым акцентируется 

внимание потребителя в первую очередь.  

Фонетическое тождество словесных элементов «ДЕЙЛИ» и «DAILY»  в составе 

заявленного обозначения и противопоставленных товарных знаков (1) и (2) 

обуславливает вывод об их ассоциирование друг с другом по звучанию. 

При этом, как было указано выше, слово «ДЕЙЛИ» может быть воспринято в 

качестве транслитерации английского слова «DAILY» - «ежедневный, 

повседневный, каждодневный, дневной, всегда, постоянно» (что заявителем не 

оспаривается), в связи с чем сравниваемые словесные элементы  «ДЕЙЛИ» и 

«DAILY» коллегией могут быть признаны семантически тождественными, что 

усиливает сходство заявленного обозначения и противопоставленных товарных 

знаков и предопределяет возможность возникновения представления о том, что 

сопоставляемые средства индивидуализации принадлежат одному и тому же 

предприятию или исходят из одного и того же коммерческого источника. 



 

Что касается примеров регистраций товарных знаков ( по 

свидетельству №718712; по свидетельству №467272; 

по свидетельству №858905); 

по свидетельству №596641; ), 

приведенных заявителем в обоснование своей позиции о слабой различительной 

способности словесного элемента «DAILY» / «ДЭЙЛИ», то они не могут быть 

приняты во внимание в настоящем споре, поскольку спорный словесный элемент 

употребляется в совокупности с другими словесными элементами, которые 

являются лексическими единицами английского языка, что меняет заложенный в 

них смысл. 

Сопоставительный анализ товаров, для сопровождения которых в гражданском 

обороте предназначено заявленное обозначение и противопоставленные товарные 

знаки (1) и (2), показал следующее. 

Согласно доводам возражения, заявитель оспаривает решение Роспатента об 

отказе в государственной регистрации товарного знака по рассматриваемой заявке в 

отношении всех заявленных товаров: 

- 29 класса МКТУ – агар-агар для кулинарных целей; алоэ древовидное, 

приготовленное для употребления в пищу; альгинаты для кулинарных целей; 

андуйет; анчоусы неживые; арахис обработанный; артишоки консервированные; 

белки для кулинарных целей; белок яичный; бобы консервированные; бобы соевые 

консервированные для употребления в пищу; бульоны; варенье имбирное; ветчина; 

вещества жировые для изготовления пищевых жиров; водоросли морские 

консервированные; гнезда птичьи съедобные; голотурии неживые; голубцы, 

фаршированные мясом; горох консервированный; грибы консервированные; 



 

гуакамоле; дичь; желатин; желе мясное; желе пищевое; желе фруктовое; желток 

яичный; жир кокосовый; жир костный пищевой; жир свиной пищевой; жиры 

животные пищевые; жиры пищевые; закваска сычужная; закуски легкие на основе 

фруктов; заменители молока; изделия из сои порционные; изделия из тофу 

порционные; изделия колбасные; изюм; икра; икра баклажанная; икра кабачковая; 

икра рыб обработанная; имбирь консервированный; имбирь кристаллизованный; 

имбирь маринованный; йогурт; капуста квашеная; кассуле; кварк; кефир; кимчи; 

клей рыбий пищевой; клемы [неживые]; клецки картофельные; клипфиск [треска 

солено-сушеная]; коктейли молочные; колбаса кровяная; кольца луковые; 

композиции из обработанных фруктов; компоты; консервы мясные; консервы 

овощные; консервы рыбные; консервы фруктовые; конфи утиное; концентраты 

бульонные; концентраты овощные для приготовления пищи; концентраты 

фруктовые для приготовления пищи; корн-доги; корнишоны; котлеты из тофу; 

котлеты соевые; креветки неживые; креветки пильчатые неживые; крем 

сливочный; крокеты; куколки бабочек шелкопряда, употребляемые в пищу; кукуруза 

сахарная, обработанная; кумыс; лангусты неживые; лецитин для кулинарных 

целей; личинки муравьев съедобные, приготовленные; лосось неживой; лук 

консервированный; маргарин; мармелад, за исключением кондитерских изделий; 

масла пищевые; масло арахисовое; масло какао пищевое; масло кокосовое жидкое 

пищевое; масло кокосовое твердое; масло кукурузное пищевое; масло кунжутное 

пищевое; масло льняное пищевое; масло оливковое первого холодного отжима 

пищевое; масло оливковое пищевое; масло пальмовое пищевое; масло пальмоядровое 

пищевое; масло подсолнечное пищевое; масло рапсовое пищевое; масло сливочное; 

масло соевое пищевое; мидии неживые; миндаль толченый; мозг костный пищевой; 

моллюски неживые; молоко; молоко арахисовое; молоко арахисовое для кулинарных 

целей; молоко кокосовое; молоко кокосовое для кулинарных целей; молоко 

миндальное; молоко миндальное для кулинарных целей; молоко овсяное; молоко 

рисовое; молоко рисовое для кулинарных целей; молоко с повышенным содержанием 

белка; молоко сгущенное; молоко скисшее; молоко соевое; молоко сухое; молоко 

топленое молочнокислого брожения; мука рыбная для употребления в пищу; муссы 



 

овощные; муссы рыбные; мякоть фруктовая; мясо; мясо консервированное; мясо 

лиофилизированное; напитки молочнокислые; напитки молочные с преобладанием 

молока; напитки на основе арахисового молока; напитки на основе кокосового 

молока; напитки на основе миндального молока; насекомые съедобные неживые; 

оболочки колбасные, натуральные или искусственные; овощи консервированные; 

овощи лиофилизированные; овощи обработанные; овощи сушеные; овощи, 

подвергнутые тепловой обработке; оладьи из тертого картофеля; оладьи 

картофельные; оливки консервированные; омары неживые; омлеты; орехи 

ароматизированные; орехи засахаренные; орехи кокосовые сушеные; орехи 

обработанные; паста томатная; паста фруктовая прессованная; паштеты из 

печени; пектины для кулинарных целей; перец консервированный; печень; пикули; 

плоды или ягоды, сваренные в сахарном сиропе; порошок яичный; продукты 

молочные; продукты рыбные пищевые; птица домашняя неживая; пудинг белый; 

пулькоги; пыльца растений, приготовленная для пищи; пюре клюквенное; пюре 

томатное; пюре яблочное; раки неживые; ракообразные неживые; ракушки 

неживые; рататуй; рыба консервированная; рыба неживая; рыба соленая; салаты 

овощные; салаты фруктовые; сало; сардины неживые; сате; свинина; сельдь 

неживая; семена обработанные; семена подсолнечника обработанные; сливки 

[молочный продукт]; сливки взбитые; сливки растительные; смеси жировые для 

бутербродов; сметана; сок лимонный для кулинарных целей; сок томатный для 

приготовления пищи; соки овощные для приготовления пищи; солонина; сосиски; 

сосиски в сухарях; сосиски в тесте на палочках; сосиски для хот-догов; составы 

для приготовления бульонов; составы для приготовления супов; спаржа соевая; 

спреды на основе овощей; спреды на основе орехов; субпродукты; супы; супы 

овощные; сыворотка молочная; сырники; сыры; тажин [блюдо на основе мяса, 

рыбы или овощей]; тахини; творог; творог соевый; темпе; тофу; трепанги 

неживые; трюфели консервированные; тунец неживой; устрицы неживые; 

фалафель; ферменты молочные для кулинарных целей; ферменты сычужные; филе 

рыб; финики; фрукты глазированные; фрукты замороженные; фрукты 

консервированные; фрукты обработанные; фрукты, консервированные в спирте; 



 

фрукты, подвергнутые тепловой обработке; фундук обработанный; хлопья 

картофельные; хумус; цветы сухие съедобные; цедра фруктовая; чеснок 

консервированный; чечевица консервированная; чипсы картофельные; чипсы 

картофельные низкокалорийные; чипсы фруктовые; шукрут; эгг-ног 

безалкогольный; экстракты водорослей пищевые; экстракты мясные; ягоды 

консервированные; яйца; яйца улитки; якитори;  

- 30 класса МКТУ – ароматизаторы ванили для кулинарных целей; 

ароматизаторы для кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; 

ароматизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы 

кофейные; ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; бадьян; баоцзы; 

батончики злаковые; батончики злаковые с высоким содержанием белка; блины; 

блины пикантные; блюда на основе лапши; блюда, лиофилизированные, в которых 

макароны являются основным ингредиентом; блюда, лиофилизированные, в 

которых рис является основным ингредиентом; бриоши; булгур; булки; булочки с 

шоколадом; бумага вафельная съедобная; бумага рисовая съедобная; бумага 

съедобная; бурито; ванилин [заменитель ванили]; вафли; вермишель; вещества 

подслащивающие натуральные; вещества связующие для колбасных изделий; 

вещества связующие для мороженого; вода апельсиновая для кулинарных целей; 

вода морская для приготовления пищи; водоросли [приправа]; галеты солодовые; 

гвоздика [пряность]; глазури зеркальные; глазурь для изделий из сладкого сдобного 

теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; гренки; гречиха обработанная; 

добавки глютеновые для кулинарных целей; дрожжи; загустители для пищевых 

продуктов; закваски; закуски легкие на основе риса; закуски легкие на основе 

хлебных злаков; заменители кофе; заменители кофе растительные; заправки для 

салатов; изделия желейные фруктовые [кондитерские]; изделия из сладостей для 

украшения тортов; изделия кондитерские для украшения новогодних елок; изделия 

кондитерские из сладкого теста, преимущественно с начинкой; изделия 

кондитерские мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; изделия 

кондитерские на основе миндаля; изделия кондитерские фруктовые; изделия 

макаронные; имбирь молотый; йогурт замороженный [мороженое]; какао; камень 



 

винный для кулинарных целей; каперсы; капсулы кофейные, заполненные; карамели 

[конфеты]; карри [приправа]; кетчуп [соус]; киноа обработанная; киш; клейковина 

пищевая; клецки на основе муки; конфеты; конфеты лакричные [кондитерские 

изделия]; конфеты мятные; конфеты мятные для освежения дыхания; конфитюр 

молочный; корица [пряность]; кофе; кофе-сырец; крахмал пищевой; крекеры; 

крекеры рисовые; крем заварной; крем-брюле; круассаны; крупа кукурузная; крупа 

манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы пищевые; кубики льда; кукуруза 

молотая; кукуруза поджаренная; кулебяки с мясом; куркума; кускус; лакса; лапша; 

лапша соба; лапша удон; лед для охлаждения; лед натуральный или искусственный; 

лед пищевой; лед фруктовый; лепешки на основе картофеля; лепешки рисовые; 

майонез; макарон [печенье]; макароны; мальтоза; мамалыга; маринад из 

шинкованных овощей с острой приправой [пикалили]; маринады; марципан; мед; 

мисо; молочко маточное пчелиное; мороженое; мука бобовая; мука гречневая; мука 

из тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; мука пищевая; 

мука пшеничная; мука соевая; мука ячменная; муссы десертные [кондитерские 

изделия]; муссы шоколадные; мюсли; мята для кондитерских изделий; напитки 

какао-молочные; напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; напитки на базе 

какао; напитки на основе ромашки; напитки чайные; напитки шоколадно-

молочные; напитки шоколадные; настои нелекарственные; нуга; овес дробленый; 

овес очищенный; оладьи из кимчи; онигири; орех мускатный; орехи в шоколаде; 

палочки лакричные [кондитерские изделия]; паста имбирная [приправа]; пастилки 

[кондитерские изделия]; патока; паштет запеченный в тесте; пельмени; перец; 

перец душистый; перец стручковый [специи]; песто; печенье; печенье кокосовое; 

печенье сухое; пибимпаб [рис, смешанный с овощами и говядиной]; пироги; пицца; 

подливки мясные; помадки [кондитерские изделия]; попкорн; порошки для 

приготовления мороженого; порошки пекарские; порошок горчичный; пралине; 

препараты ароматические пищевые; приправы; продукты для размягчения мяса в 

домашних условиях; продукты зерновые; продукты на основе овса; прополис; 

профитроли; пряники; пряности; птифуры; пудинг рисовый; пудинги [запеканки]; 

пудра для кондитерских изделий; пюре фруктовые [соусы]; равиоли; рамэн; резинки 



 

жевательные; резинки жевательные для освежения дыхания; релиш [приправа]; 

рис; рис готовый, завернутый в водоросли; рис моментального приготовления; 

ростки пшеницы для употребления в пищу; рулет весенний; саго; сахар; сахар 

леденцовый; сахар пальмовый; семена кунжута [приправы]; семена льна для 

кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, используемые в качестве 

приправы; семя анисовое; сироп агавы [натуральный подсластитель]; сироп 

золотой; сироп из мелассы; сладости; смеси для пикантных блинов; смеси 

панировочные; сода пищевая [натрия бикарбонат для приготовления пищи]; солод 

для употребления в пищу; соль для консервирования пищевых продуктов; соль 

поваренная; соль сельдерейная; сорбет [мороженое]; составы для глазирования 

ветчины; соус клюквенный [приправа]; соус соевый; соус томатный; соус яблочный 

[приправа]; соусы [приправы]; соусы для пасты; спагетти; специи; спреды на 

основе шоколада; спреды шоколадные с орехами; стабилизаторы для взбитых 

сливок; стружка ледяная с подслащенными красными бобами; сухари; сухари 

панировочные; суши; сэндвичи; табуле; такос; тамаринд [приправа]; тапиока; 

тартрат калия кислый для кулинарных целей; тарты; тесто готовое; тесто для 

кондитерских изделий; тесто миндальное; тесто рисовое для кулинарных целей; 

тесто сдобное сладкое для кондитерских изделий; тортиллы; травы огородные 

консервированные [специи]; украшения шоколадные для тортов; уксус; уксус 

пивной; ферменты для теста; халва; харисса [приправа]; хлеб; хлеб 

безглютеновый; хлеб из пресного теста; хлопья [продукты зерновые]; хлопья 

кукурузные; хлопья овсяные; хот-доги; цветы или листья, используемые в качестве 

заменителей чая; цзяоцзы; цикорий [заменитель кофе]; чай; чай из морских 

водорослей; чай со льдом; чатни [приправа]; чеснок измельченный [приправа]; 

чизбургеры [сэндвичи]; чоу-чоу [приправа]; шафран [специи]; шоколад; 

шоколатины; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за исключением 

эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный;  

- 32 класса МКТУ – аперитивы безалкогольные; вино ячменное [пиво]; вода 

газированная; вода литиевая; вода сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; 

воды минеральные [напитки]; воды столовые; квас; коктейли безалкогольные; 



 

коктейли на основе пива; лимонады; напитки безалкогольные; напитки 

безалкогольные из сухофруктов; напитки изотонические; напитки на базе меда 

безалкогольные; напитки на базе риса, кроме заменителей молока; напитки на базе 

сои, кроме заменителей молока; напитки на основе алоэ вера безалкогольные; 

напитки на основе молочной сыворотки; напитки обогащенные протеином 

спортивные; напитки прохладительные безалкогольные; напитки со вкусом кофе 

безалкогольные; напитки со вкусом чая безалкогольные; напитки фруктовые 

безалкогольные; напитки энергетические; нектары фруктовые с мякотью 

безалкогольные; оршад; пиво; пиво имбирное; пиво солодовое; порошки для 

изготовления газированных напитков; сассапариль [безалкогольный напиток]; 

сиропы для лимонадов; сиропы для напитков; смузи [напитки на базе фруктовых 

или овощных смесей]; сок томатный [напиток]; сок яблочный безалкогольный; 

соки овощные [напитки]; соки фруктовые; составы для приготовления 

безалкогольных напитков; составы для производства газированной воды; сусла; 

сусло виноградное неферментированное; сусло пивное; сусло солодовое; таблетки 

для изготовления газированных напитков; шенди; шербет [напиток]; экстракты 

фруктовые безалкогольные; экстракты хмелевые для изготовления пива; эссенции 

безалкогольные для приготовления напитков; 

- 33 класса МКТУ – аперитивы; арак; бренди; вина; вино из виноградных 

выжимок; виски; водка; водка анисовая; водка вишневая; джин; дижестивы 

[ликеры и спиртные напитки]; коктейли; кюрасо; ликер анисовый; ликеры; 

напитки алкогольные зерновые дистиллированные; напитки алкогольные на основе 

сахарного тростника; напитки алкогольные смешанные, за исключением напитков 

на основе пива; напитки алкогольные, кроме пива; напитки алкогольные, 

содержащие фрукты; напитки спиртовые; напитки, полученные перегонкой; 

напиток медовый [медовуха]; настойка мятная; настойки горькие; ром; сакэ; сидр 

грушевый; сидры; спирт рисовый; экстракты спиртовые; экстракты фруктовые 

спиртовые; эссенции спиртовые. 

Правовая охрана товарному знаку (1) предоставлена в отношении следующих 

товаров: 



 

- 29 класса МКТУ – айвар [консервированный перец]; алоэ древовидное, 

приготовленное для употребления в пищу; альгинаты для кулинарных целей; 

анчоусы неживые; арахис обработанный; артишоки консервированные; белки для 

кулинарных целей; белок яичный; бобы консервированные; бобы соевые 

консервированные для употребления в пищу; бульоны; варенье имбирное; ветчина; 

вещества жировые для изготовления пищевых жиров; водоросли морские 

консервированные; гнезда птичьи съедобные; голотурии неживые; горох 

консервированный; грибы консервированные; гуакамоле [пюре из авокадо]; дичь; 

желатин; желе мясное; желе пищевое; желе фруктовое; желток яичный; жир 

кокосовый; жир костный пищевой; жир свиной пищевой; жиры животные 

пищевые; жиры пищевые; закваска сычужная; закуски легкие на основе фруктов; 

заменители молока; издеия из тофу порционные; изделия из сои порционные; 

изделия колбасные; изделия мучные творожные; изюм; икра; икра баклажанная; 

икра кабачковая; икра рыб обработанная; йогурт; кальби [корейское блюдо-мясо 

на гриле]; капуста квашеная; кефир [напиток молочный]; кимчи [блюдо из 

ферментированных овощей]; клей рыбий пищевой; клемы [неживые]; клецки 

картофельные; клипфиск [треска солено-сушеная]; коктейли молочные; колбаса 

кровяная; кольца луковые; композиции из обработанных фруктов; компоты 

(десерт из вареных фруктов); консервы мясные; консервы овощные; консервы 

рыбные; консервы фруктовые; концентраты бульонные; корн-доги; корнишоны; 

котлеты из тофу; котлеты соевые; креветки неживые; креветки пильчатые 

неживые; крем сливочный; крокеты; куколки бабочек шелкопряда, употребляемые в 

пищу; кукуруза сахарная, обработанная; кумыс [напиток молочный]; лангусты 

неживые; лецитин для кулинарных целей; лосось неживой; лук консервированный; 

маргарин; мармелад, за исключением кондитерских изделий; масла пищевые; масло 

арахисовое; масло какао пищевое; масло кокосовое жидкое пищевое; масло 

кокосовое твердое; масло кукурузное пищевое; масло кунжутное пищевое; масло 

льняное пищевое; масло оливковое первого холодного отжима пищевое; масло 

оливковое пищевое; масло пальмовое пищевое; масло пальмоядровое пищевое; масло 

подсолнечное пищевое; масло рапсовое пищевое; масло сливочное; масло соевое 



 

пищевое; мидии неживые; миндаль толченый; мозг костный пищевой; моллюски 

неживые; молоко; молоко арахисовое; молоко арахисовое для кулинарных целей; 

молоко кокосовое; молоко кокосовое для кулинарных целей; молоко миндальное; 

молоко миндальное для кулинарных целей; молоко овсяное; молоко рисовое; молоко 

рисовое для кулинарных целей; молоко с повышенным содержанием белка; молоко 

сгущенное; молоко соевое; молоко сухое; мука рыбная для употребления в пищу; 

муссы овощные; муссы рыбные; мякоть фруктовая; мясо; мясо консервированное; 

мясо лиофилизированное; напитки молочные с преобладанием молока; напитки на 

основе арахисового молока; напитки на основе кокосового молока; напитки на 

основе миндального молока; насекомые съедобные неживые; оболочки колбасные, 

натуральные или искусственные; овощи консервированные; овощи 

лиофилизированные; овощи сушеные; овощи, подвергнутые тепловой обработке; 

оладьи картофельные; оливки консервированные; омары неживые; орехи 

ароматизированные; орехи засахаренные; орехи кокосовые сушеные; орехи 

обработанные; паста томатная; паста фруктовая прессованная; паштеты из 

печени; пектины для кулинарных целей; печень; пикули; плоды или ягоды, сваренные 

в сахарном сиропе; полуфабрикаты мясные; полуфабрикаты рыбные; 

полуфабрикаты овощные; порошок яичный; продукты молочные; продукты 

рыбные пищевые; простокваша [скисшее молоко]; птица домашняя неживая; 

пулькоги [корейское мясное блюдо]; пыльца растений, приготовленная для пищи; 

пюре клюквенное; пюре томатное; пюре яблочное; раки неживые; ракообразные 

неживые; рыба консервированная; рыба неживая; рыба соленая; ряженка [молоко 

топленное молочнокислого брожения]; салаты овощные; салаты фруктовые; сало; 

сардины неживые; свинина; сельдь неживая; семена обработанные; семена 

подсолнечника обработанные; сливки [молочный продукт]; сливки взбитые; сливки 

растительные; смеси жировые для бутербродов; сметана [сквашенные сливки]; 

сок лимонный для кулинарных целей; сок томатный для приготовления пищи; соки 

овощные для приготовления пищи; солонина; сосиски; сосиски в сухарях; сосиски в 

тесте на палочках; сосиски для хот-догов; составы для приготовления бульонов; 

составы для приготовления супов; спреды на основе орехов; субпродукты; супы; 



 

супы овощные; сыворотка молочная; сыры; тахини [паста из семян кунжута]; 

творог соевый; трепанги неживые; трюфели консервированные; тунец неживой; 

устрицы неживые; фалафель; ферменты молочные для кулинарных целей; 

ферменты сычужные; филе рыб; финики; фрукты глазированные; фрукты 

замороженные; фрукты консервированные; фрукты, консервированные в спирте; 

фрукты, подвергнутые тепловой обработке; фундук обработанный; хлопья 

картофельные; хумус [паста из турецкого гороха]; цедра фруктовая; чеснок 

консервированный; чечевица консервированная; чипсы картофельные; чипсы 

картофельные низкокалорийные; чипсы фруктовые; эгг-ног безалкогольный; 

экстракты водорослей пищевые; экстракты мясные; эскамолес [съедобные 

личинки муравьев]; юба [спаржа соевая]; ягоды консервированные; яйца; яйца 

улитки; якитори; 

- 30 класса МКТУ –  ароматизаторы ванили для кулинарных целей; 

ароматизаторы для кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; 

ароматизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы 

кофейные; ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; бадьян; баоцзы 

[китайские пирожки]; батончики злаковые; батончики злаковые с высоким 

содержанием белка; блины; блюда на основе лапши; блюда, лиофилизированные, в 

которых макароны являются основным ингредиентом; блюда, лиофилизированные, 

в которых рис является основным ингредиентом; бриоши; булгур; булки; бумага 

рисовая съедобная; бумага съедобная; бурито; ванилин [заменитель ванили]; 

вареники [шарики из теста фаршированные]; вафли; вермишель; вещества 

подслащивающие натуральные; вещества связующие для колбасных изделий; 

вещества связующие для мороженого; вода морская для приготовления пищи; 

водоросли [приправа]; галеты солодовые; гвоздика [пряность]; глазури зеркальные; 

глазурь для изделий из сладкого сдобного теста; глюкоза для кулинарных целей; 

горчица; гренки; гречиха обработанная; добавки глютеновые для кулинарных целей; 

дрожжи; загустители для пищевых продуктов; закваски; закуски легкие на основе 

риса; закуски легкие на основе хлебных злаков; заменители кофе; заменители кофе 

растительные; заправки для салатов; зефир [кондитерские изделия]; изделия 



 

желейные фруктовые [кондитерские]; изделия из сладостей для украшения 

тортов; изделия кондитерские для украшения новогодних елок; изделия 

кондитерские из сладкого теста, преимущественно с начинкой; изделия 

кондитерские мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; изделия 

кондитерские на основе миндаля; изделия макаронные; имбирь [пряность]; йогурт 

замороженный [мороженое]; какао; камень винный для кулинарных целей; каперсы; 

карамели [конфеты]; карри [приправа]; кетчуп [соус]; кимбап [корейское блюдо на 

основе риса]; кимчхичжон [оладьи из ферментированных овощей]; киноа 

обработанная; киш; клейковина пищевая; клецки на основе муки; конфеты; 

конфеты лакричные [кондитерские изделия]; конфеты мятные; конфеты мятные 

для освежения дыхания; конфитюр молочный; корица [пряность]; кофе; кофе-

сырец; крахмал пищевой; крекеры; крем заварной; крупа кукурузная; крупа манная; 

крупа овсяная; крупа ячневая; крупы пищевые; кубики льда; кукуруза молотая; 

кукуруза поджаренная; кулебяки с мясом; куркума; кускус [крупа]; лапша; лапша 

соба; лапша удон; лед для охлаждения; лед натуральный или искусственный; лед 

пищевой; леденцы; лепешки рисовые; ломпер [лепешка на основе картофеля]; 

майонез; макарон [печенье миндальное]; макароны; мальтоза; мамалыга; маринад 

из шинкованных овощей с острой приправой [пикалили]; маринады; марципан; мед; 

мисо [приправа]; молочко маточное пчелиное; мороженое; мука бобовая; мука 

гречневая; мука из тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; 

мука пищевая; мука пшеничная; мука соевая; мука ячменная; муссы десертные 

[кондитерские изделия]; муссы шоколадные; мюсли; мята для кондитерских 

изделий; напитки какао-молочные; напитки кофейно-молочные; напитки 

кофейные; напитки на базе какао; напитки на основе ромашки; напитки чайные; 

напитки шоколадно-молочные; напитки шоколадные; настои нелекарственные; 

овес дробленый; овес очищенный; окономияки [японские пикантные блины]; 

онигири [рисовые шарики]; орех мускатный; орехи в шоколаде; палочки лакричные 

[кондитерские изделия]; паста соевая [приправа]; пастила [кондитерские 

изделия]; пастилки [кондитерские изделия]; патока; паштет запеченный в тесте; 

пельмени [шарики из теста, фаршированные мясом]; перец; перец душистый; 



 

перец стручковый [специи]; песто [соус]; печенье; печенье сухое; пибимпаб [рис, 

смешанный с овощами и говядиной]; пироги; пицца; подливки мясные; помадки 

[кондитерские изделия]; попкорн; порошки для приготовления мороженого; 

порошки пекарские; порошок горчичный; пралине; препараты ароматические 

пищевые; приправы; продукты для размягчения мяса в домашних условиях; 

продукты зерновые; продукты на основе овса; прополис; пряники; пряности; 

птифуры [пирожные]; пудинг рисовый; пудинги [запеканки]; пудра для 

кондитерских изделий; пюре фруктовые [соусы]; равиоли; рамэн [японское блюдо 

на основе лапши]; резинки жевательные; резинки жевательные для освежения 

дыхания; релиш [приправа]; рис; рис моментального приготовления; ростки 

пшеницы для употребления в пищу; рулет весенний; саго; сахар; сахар пальмовый; 

семена кунжута [приправы]; семена льна для кулинарных целей [приправы]; семена 

обработанные, используемые в качестве приправы; семя анисовое; сироп агавы 

[натуральный подсластитель]; сироп золотой; сироп из мелассы; сладости; смесь 

тестовая для окономияки [японские пикантные блины]; сода пищевая [натрия 

бикарбонат для приготовления пищи]; солод для употребления в пищу; соль для 

консервирования пищевых продуктов; соль поваренная; соль сельдерейная; сорбет 

[мороженое]; составы для глазирования ветчины; соус клюквенный [приправа]; 

соус соевый; соус томатный; соус яблочный [приправа]; соусы [приправы]; соусы 

для пасты; спагетти; специи; спреды на основе шоколада; спреды шоколадные с 

орехами; стабилизаторы для взбитых сливок; стружка ледяная с подслащенными 

красными бобами; сухари; сухари панировочные; суши; сэмбэй [рисовые крекеры]; 

сэндвичи; табуле; такос; тапиока; тартрат калия кислый для кулинарных целей; 

тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских изделий; тесто миндальное; 

тесто рисовое для кулинарных целей; тесто сдобное сладкое для кондитерских 

изделий; тортиллы; травы огородные консервированные [специи]; украшения 

шоколадные для тортов; уксус; уксус пивной; ферменты для теста; халва; хлеб; 

хлеб из пресного теста; хлопья [продукты зерновые]; хлопья кукурузные; хлопья 

овсяные; хот-доги; цветы или листья, используемые в качестве заменителей чая; 

цзяоцзы [пельмени китайские]; цикорий [заменитель кофе]; чай; чай со льдом; 



 

чатни [приправа]; чеснок измельченный [приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чоу-чоу 

[приправа]; шафран [специи]; шоколад; экстракт солодовый пищевой; эссенции 

пищевые, за исключением эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный; 

Правовая охрана товарному знаку (2) предоставлена в отношении следующих 

товаров: 

- 29 класса МКТУ –  мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; овощи и 

фрукты консервированные, сушеные и подвергнутые тепловой обработке; желе, 

варенье, компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла и жиры пищевые, в 

том числе: альгинаты пищевые, анчоусы, арахис обработанный, белки пищевые, 

белок яичный, бобы консервированные, бобы соевые консервированные, бульоны, 

варенье имбирное, вещества жировые для изготовления пищевых жиров, гнезда 

птичьи съедобные, горох консервированный, грибы консервированные, дичь, 

желатин пищевой, желе мясное, желе пищевое, желе фруктовое, желток яичный, 

жир кокосовый, жир костный пищевой, жир свиной, жиры животные, жиры 

пищевые, изделия колбасные, изюм, икра, казеин пищевой, капуста квашеная, клей 

рыбий пищевой, колбаса кровяная, консервы мясные, консервы овощные, консервы 

рыбные, консервы фруктовые, концентраты бульонные, корнишоны, креветки, 

крем сливочный, крокеты, куколки бабочек шелкопряда, употребляемые в пищу, 

лангусты [неживые], лосось, лук консервированный, маргарин, маринад из 

шинкованных овощей с острой приправой, мармелад, масла растительные, масло 

арахисовое, масло какао, масло кокосовое, масло сливочное, мидии [неживые], 

миндаль толченый, мозг костный пищевой, моллюски [неживые], мука рыбная для 

употребления в пищу, мякоть фруктовая, мясо консервированное, овощи сушеные, 

овощи, подверженные тепловой обработке, оладьи картофельные, оливы 

консервированные, омары [неживые], орехи кокосовые сушеные, орехи 

обработанные, паста томатная, паштеты из печени, пектины пищевые, печень, 

пикули, плоды или ягоды, сваренные в сахарном сиропе, порошок яичный, продукты 

из соленого свиного окорока, продукты рыбные, протеины пищевые, птица 

домашняя [неживая], пыльца растений, приготовленная для пищи, пюре 

клюквенное, пюре яблочное, ракообразные [неживые], рыба [неживая], рыба 



 

консервированная, салаты овощные, салаты фруктовые, сало, сардины, свинина, 

сельдь, сливки взбитые, смеси жировые для бутербродов, сок томатный для 

приготовления пищи, соки овощные для приготовления пищи, солонина, сосиски в 

сухарях, составы для приготовления бульона, составы для приготовления супов, 

субпродукты, супы, супы овощные, сыры, таини [тесто из зерен кунжута], творог 

соевый, травы пряно-вкусовые консервированные, трепанги [неживые], трюфели 

консервированные, тунец, устрицы [неживые], ферменты сычужные, филе рыбное, 

финики, фрукты глазированные, фрукты замороженные, фрукты, 

консервированные в спирте, фрукты, подверженные тепловой обработке, хлопья 

картофельные, хьюмос [тесто из турецкого гороха], цедра фруктовая, чечевица 

консервированная, чипсы картофельные, чипсы фруктовые, экстракты водорослей 

пищевые, экстракты мясные, яйца улитки; 

- 30 класса МКТУ –  кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), саго, 

заменители кофе; мука и зерновые продукты, хлебобулочные изделия, кондитерские 

изделия, мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки; соль, горчица; уксус, 

приправы; пряности; ароматизаторы, ароматизаторы [за исключением эфирных 

масел], бадьян, бисквиты, блины, бриоши, булки, ванилин [заменитель ванили], 

ваниль [ароматическое вещество], вафли, вермишель, вещества ароматические 

кофейные, вещества подслащивающие натуральные, вещества связующие для 

колбасных изделий, вещества связующие для пищевого льда, вода морская [для 

приготовления пищи], глюкоза пищевая, горчица, загустители для пищевых 

продуктов, заменители кофе, заменители кофе растительные, изделия 

кондитерские для украшения новогодних елок, изделия кондитерские из сладкого 

теста преимущественно с начинкой, изделия кондитерские мучные, изделия 

кондитерские на основе арахиса, изделия кондитерские на основе миндаля, изделия 

макаронные, изделия пирожковые, йогурт замороженный, какао, какао-продукты, 

каперсы, карамели, каши молочные, киш [пироги-запеканки с мелко нарезанными 

кусочками сала], клейковина пищевая, конфеты, конфеты лакричные, конфеты 

мятные, кофе-сырец, крахмал пищевой, крекеры, крупы пищевые, кукуруза молотая, 

кукуруза поджаренная, кулебяки, куркума пищевая, кускус, кушанья мучные, лапша, 



 

лед для охлаждения, лед натуральный или искусственный, лед пищевой, леденцы, 

лепешки рисовые, мальтоза, мармелад [кондитерские изделия], марципаны, масса 

сладкая молочная для кондитерских изделий (заварной крем), молочко маточное 

пчелиное [за исключением используемого для медицинских целей], мороженое, 

мороженое фруктовое, мука, мюсли, мята для кондитерских изделий, напитки 

какао-молочные, напитки кофейно-молочные, напитки кофейные, напитки на 

основе чая, напитки шоколадно-молочные, напитки шоколадные, напитки-какао, 

настои нелекарственные, овес дробленый, овес очищенный, орех мускатный, 

пастилки [кондитерские изделия], патока, перец, петифуры, печенье, пироги, 

пицца, помадки [кондитерские изделия], попкорн, порошки для мороженого, 

пралине, продукты для размягчения мяса в домашних условиях, продукты зерновые, 

продукты мучные, продукты на основе овса, продукты пищевые, содержащие 

крахмал, прополис, пряники, пряности, пудинги, пудра для кондитерских изделий из 

сладкого сдобного теста, равиоли, резинки жевательные [за исключением 

используемой для медицинских целей], рулет весенний [сырые овощи, завернутые в 

блин из рисовой муки], семя анисовое, сладкое сдобное тесто для кондитерских 

изделий, сладости, солод, соль для консервирования пищевых продуктов, соль 

поваренная, соль сельдерейная, спагетти, специи, стабилизаторы для взбитых 

сливок, сухари, сухари панировочные, суши, сэндвичи, таблетки дрожжевые [за 

исключением используемых для лечебных целей], табуле [блюдо из овощей, гороха, 

масла и лимонного сока], такос [пресная кукурузная лепешка с начинкой из мяса и 

овощей], тапиока, тесто миндальное, тортилы [маисовые лепешки], торты 

фруктово-ягодные, украшения съедобные для кондитерских изделий из сладкого 

сдобного теста, ферменты для теста, халва, хлеб, хлеб из пресного теста, хлопья 

из зерновых продуктов, цикорий, чай со льдом, шоколад, экстракт солодовый, 

эссенции пищевые [за исключением эфирных эссенций и эфирных масел]; 

- 32 класса МКТУ –  пиво; минеральные и газированные воды и прочие 

безалкогольные напитки; фруктовые напитки и фруктовые соки; сиропы и прочие 

составы для изготовления напитков, в том числе: аперитивы безалкогольные, 

воды, коктейли безалкогольные, лимонады, напитки арахисово-молочные, напитки 



 

безалкогольные, напитки изотонические, напитки на основе молочной сыворотки, 

напитки фруктовые, напиток миндально-молочный, нектары фруктовые с 

мякотью, оршад, порошки для изготовления газированных напитков, сассапариль 

[безалкогольный напиток], сиропы для лимонадов, сиропы для напитков, сок 

томатный, сок яблочный, соки овощные, соки фруктовые, составы для 

изготовления газированной воды, составы для изготовления ликеров, составы для 

изготовления минеральной воды, составы для изготовления напитков, сусла, сусло 

виноградное, сусло пивное, сусло солодовое, таблетки для изготовления 

газированных напитков, шербет [напиток], экстракты фруктовые 

безалкогольные, экстракты хмелевые для изготовления пива, эссенции для 

изготовления напитков; 

- 33 класса МКТУ –   алкогольные напитки (за исключением пива), в том 

числе: аперитивы, арак, бренди, вина, вино из виноградных выжимок, виски, водка, 

джин, дижестивы, коктейли, ликеры, напитки алкогольные, напитки алкогольные, 

содержащие фрукты, напитки спиртовые, напитки, полученные перегонкой, 

напиток медовый, настойка мятная, настойки горькие, ром, сакэ, сидры, спирт 

рисовый, экстракты спиртовые, экстракты фруктовые спиртовые, эссенции 

спиртовые. 

Сопоставляемые товары 29 класса МКТУ, указанные в перечне 

рассматриваемой заявки и в перечнях противопоставленных знаков (1) и (2), либо 

идентичны, либо соотносятся друг с другом по виду и назначению, кругу 

потребителей, относятся к одним родовым группам, таким как, «мясо и мясные 

продукты», либо «рыба и рыбные продукты», либо «яйца и молочные продукты», 

либо «овощи и фрукты, подвергнутые обработке», либо «масло и жиры пищевые», 

что свидетельствует об их однородности. 

Сопоставляемые товары 30 класса МКТУ, указанные в перечне 

рассматриваемой заявки и в перечнях противопоставленных знаков (1) и (2),  либо 

идентичны, либо соотносятся друг с другом по виду и назначению, кругу 

потребителей, относятся к одним родовым группам, таким как, «хлеб и 

хлебобулочные изделия», либо «кондитерские изделия», либо «крупы и зерновые 



 

продукты», либо «пряности, приправы», либо «мед и продукты пчеловодства», либо 

«мороженое, пищевой лед», либо «кофе, чай и их заменители», что свидетельствует 

об их однородности. 

Сопоставляемые товары 32 класса МКТУ, указанные в перечне 

рассматриваемой заявки и в перечне противопоставленного знака (2), либо 

идентичны, либо соотносятся друг с другом по виду и назначению, кругу 

потребителей, относятся к одним родовым группам, таким как, «пиво», либо 

«безалкогольные напитки и минеральные воды», что свидетельствует об их 

однородности. 

Сопоставляемые товары 33 класса МКТУ, указанные в перечне 

рассматриваемой заявки и в перечне противопоставленного знака (2), либо 

идентичны, либо относятся к одной и той же родовой группе товаров «алкогольные 

напитки», имеют общие признаки родовой группы, такие как, круг потребителей, 

назначение, условия реализации и, следовательно, являются однородными. 

В возражении заявитель однородность товаров не оспаривает. 

Коллегия также отмечает, что высокая степень однородности сравниваемых 

товаров, так часть заявленных товаров 29, 30, 32, 33 классов МКТУ идентичны 

товарам, указанным в перечня противопоставленных товарных знаков (1) и (2), 

обуславливает более высокую степень смешения сравниваемых знаков в 

гражданском обороте, в этой связи при их восприятии у потребителя могут 

возникнуть ассоциации об их принадлежности одному и тому производителю, что 

приведет к дезориентации потребителей на рынке товаров. Данная позиция 

коррелируется с пунктом 162 Постановления Пленума Верховного Суда Российской 

Федерации от 23.04.2019 №10 (далее – Постановление №10). 

Резюмируя вышеизложенное, коллегия установила, что заявленное обозначение 

является сходным до степени смешения с противопоставленными товарными знаками 

по свидетельствам №729170, №336374 в отношении однородных товаров  29, 30, 32, 33 

классов МКТУ и, следовательно, не соответствует пункту 6 (2) статьи 1483 Кодекса. 



 

Довод заявителя о наличии у него исключительных прав на ряд товарных знаков 

(  по свидетельству №825947 (для товаров 30, 32 классов МКТУ) – (3), 

по свидетельству №852785 (для товаров 29, 30 классов МКТУ) – (4), 

 по свидетельству №811857 (для товаров 29, 32, 33 классов МКТУ) – (5), 

 по свидетельству №820982 (для товаров 30 класса МКТУ) – (6), 

 по свидетельству №769254 (для товаров 29, 30, 32 класса МКТУ) – (7), 

по свидетельству №853824 (для товаров 29, 30 классов МКТУ) – (8), 

по свидетельству №749000 (для товаров 29, 30, 32 

классов МКТУ) – (9)) принят к сведению, однако не свидетельствует об отсутствии 

сходства заявленного обозначения и противопоставленных товарных знаков (1) и (2). 

Каждый из приведенных товарных знаков заявителя зарегистрирован для разного 

перечня товаров и вызывает разные смысловые ассоциации за счет наличия в его составе 

дополнительных словесных элементов. Кроме того, словесные элементы «КОФЕ», 

«МАРКЕТ» «PROJECT» в указанных товарных знаках (3, 4, 8) являются 

неохраняемыми. 

Коллегия также обращает внимание, что противопоставленные товарные знаки (1) 

и (2) зарегистрированы на имя одного лица и основным элементом данных товарных 

знаков является словесный элемент «DAILY», в отношении которого у заявителя 

исключительных прав не имеется.  

Указанные обстоятельства обуславливает вывод об отсутствии предпосылок для 

вывода о нарушении административным органом принципа правовой определенности, 

когда вновь принимаемые решения Роспатента противоречат ранее вынесенным 



 

решениям, в том числе связанным с правомерностью противопоставления товарных 

знаков (1) и (2). 

В части довода возражения об осуществлении им деятельности с 2014 года и 

приобретении известности у потребителя, необходимо указать, что данный аргумент не 

является основанием для снятия противопоставлений (1) и (2) в связи с тем, что, как 

отмечает сам заявитель, деятельность заявителя хорошо известна под основным 

товарным знаком «DOSTA ЕВСКИЙ». Другие товарные знаки имеют приоритет 

05.07.2020,  01.09.2020, 16.07.2019 и в отношении них возражение не содержит 

материалов, свидетельствующих об их известности. 

 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований для 

принятия Роспатентом следующего решения:  

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 26.05.2022, оставить в 

силе решение Роспатента от 27.01.2022. 


